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Please stand

Entrance Hymn

OH, CRIATURAS DEL SENOR/
ALL CREATURES OF OUR GOD AND KING

De pie
Canto de Entrada

LASST UNS ERFREUEN
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1. Oh, cri - a - tu - ras del Se - fior, Can - tad con me -
2. Vien - to ve - loz, po-ten-tea - lud, Nu - bes en cla-
3. Fuen - tes de a- gua de cris - tal, A vues - tro  Cre -
4, Pr6 - di - ga tie - rra ma- ter - nal, Que fru - tos brin -
5. Con gra - ti - tud y con a - mor, Can - te laen-te -
1. All crea-tures of our God and King, Lift up your voic -
2. Great  rush - ing winds who are so strong, You clouds a - bove
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1. lo-dio-sa voz: jA - la - bad - le! iA-le - Iu - ya!
2. 10 cie-lga - zul jA - la - bad - le! iA-le - Iu - ya!
3. a-dor can - tad: iA-la - bad - le! iA-le - lu - yal
4. das sin ce - sar: jA - la - bad - le! iA-le - Iu - ya!
5. ra cre-a - cion: iA-la - bad - le! iA-le - lu - yal
1. es, let us sing: Al -le - lu - ia! Al -le - lu - ial
2. that sail a - long, O __ praise him! Al -le - lu - ial
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© I. Ar - dien-te sol con tu ful - gor, Oh, Iu - na de
2. Sua - ve do -ra-doa-ma- ne - cer Tu man - to, no -
3. Oh, fue - goe -le - va tu lo - or Ta que nos das
4. Ri - ca co -se-cha, be - lla flor, Mag - ni - fi - cad
5. Al Pa-dre,al Hi - jo Re - den - tor Y al E - ter - no
1. Bright  burn-ing sun with gold - en beams, Soft sil - ver moon
2. Fair ris - ing morn, with praise re - joice; Stars  night-1ly shin -
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1. sua- ve es-plen - dor:
2. cheal ex - ten - der:
3. luz y ca - lor: jA-la - bad - le! iA -la - bad - le!
4. al Cre - a - dor:
5. Con - so - la - dor:
é Z;g’t %ZZ; i lc); géi?cn;& O____ praise him! O ___  praise him!
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1-5. jA-le - lu - ya! jA-le - lu - yal jA-le - Iu - yal!
1-2. Al-le - lu - ia! Al-le - lu - ial Al-le - lu - ial

Letra: 88 44 88 con adiciones; San Francisco de Asis, 1182-1226; Laudato sia Dio mio Signore;
tr. al espanol, José Miguez Bonino, alt,; tr. al inglés, William H. Draper, 1855-1933, alt.
Musica: Auserlesene Catholische Geistliche Kirchengesange, Colonia, 1623.



Introductory Rites

Ritos Iniciales

GLORIA/GLORY TO GOD

Estribillo/Refrain

Misa Santa Fe
Mary Frances Reza
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Glo - riaaDios en el cie - lo, yen la tie - rra
Glo - ry to God in the high - est, and on earth
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paz a los hom - bresque a-ma el Se - nor
peace to peo - ple, to peo-ple of good will.
Estrofas Verses

1. Por tu inmensa gloria te alabamos,
te bendecimos, te adoramos,
te glorificamos, te damos gracias,
Senor Dios, Rey celestial,
Dios Padre todopoderoso.

. Senor, Hijo unico, Jesucristo,
Senor Dios, Cordero de Dios,
Hijo del Padre,
tu que quitas el pecado del mundo,
ten piedad de nosotros;
tu que quitas el pecado del mundo,
atiende nuestra suplica;
tu que estas sentado
a la derecha del Padre,
ten piedad de nosotros.

. Porque solo tu eres Santo,
solo tu Senor,
solo tu Altisimo, Jesucristo,
con el Espiritu Santo
en la gloria de Dios Padre. Amén.

1. We praise you, we bless you,
we adore you, we glorify you,
we give you thanks for your great glory,
Lord God, heavenly King,
O God, almighty Father.

. Lord Jesus Christ, Only Begotten Son,
Lord God, Lamb of God,
Son of the Father,
you take away the sins of the world,
have mercy on us;
you take away the sins of the world,
receive our prayer;
you are seated at the right hand
of the Father,
have mercy on us.

. For you alone are the Holy One,
you alone are the Lord,
you alone are the Most High, Jesus Christ,
with the Holy Spirit,
in the glory of God the Father. Amen.

Spanish text, Misal Romano, tercera edicion © 2014, US Conference of Catholic Bishops -
Conferencia Episcopal Mexicana. All rights reserved. Used with permission.
English text © 2010, ICEL. All rights reserved. Used with permission.

Music © 2009, 2011, Mary Frances Reza. Published by OCP. All rights reserved.

Please sit Por favor, tomar asiento



Liturgy of the Word

Liturgia de la Palabra

First Reading
Isaiah 61:9-11

Thus says the LORD:

Their offspring shall be renowned
among the nations, and their offspring
among the peoples; All who see them
shall acknowledge them as a race the
LORD has blessed.

I rejoice heartily in the LORD,

in my God is the joy of my soul;

For he has clothed me with a robe of
salvation, and wrapped me in a mantle
of justice, like a bridegroom adorned
with a diadem, like a bride bedecked
with her jewels.

As the earth brings forth its plants,

and a garden makes its growth spring up,
So will the Lord GOD make justice and
praise spring up before all the nations.

The Word of the Lord
Respond: Thanks be to God

Responsorial Psalm

From Psalm 45

Primera Lectura
Isaias 61:9-11

La estirpe de los justos sera célebre
entre las naciones,

y sus vastagos, entre los pueblos.
Cuantos los vean reconoceran

que son la estirpe que bendijo el Senor.

Me alegro en el Senior con toda el alma
y me lleno de jubilo en mi Dios,
porque me revistio

con vestiduras de salvacion

y me cubrié con un manto de justicia,
como el novio que se pone la corona,
como la novia que se adorna

con sus joyas.

Asi como la tierra echa sus brotes

y el jardin hace germinar lo sembrado

en €l, asi el Senor hara brotar la justicia
y la alabanza ante todas las naciones.

Palabra de Dios
Respuesta: Te alabamos, Sefior

Salmo Responsorial

Del Salmo 45

Response/Respuesta:

Listen to me, daughter; see and bend your ear.


https://bible.usccb.org/bible/psalms/118?2

Liturgy of the Word

Liturgia de la Palabra

Second Reading
I Corinthians 12: 4-13

There are different kinds of spiritual
gifts but the same Spirit; there are
different forms of service but the same
Lord; there are different workings but
the same God who produces all of
them in everyone. To each individual
the manifestation of the Spirit is given
for some benefit. To one is given
through the Spirit the expression of
wisdom; to another the expression of
knowledge according to the same
Spirit; to another faith by the same
Spirit; to another gifts of healing by the
one Spirit; to another mighty deeds; to
another prophecy; to another
discernment of spirits; to another
varieties of tongues; to another
interpretation of tongues. But one and
the same Spirit produces all of these,
distributing them individually to each
person as he wishes.

As a body is one though it has many
parts, and all the parts of the body,
though many, are one body, so also
Christ. For in one Spirit we were all
baptized into one body, whether Jews
or Greeks, slaves or free persons, and
we were all given to drink of one Spirit.

The Word of the Lord
Respond: Thanks be to God

Please stand

Segunda Lectura
I Corintios 12: 4-13

Hay diversidad de dones, pero un mismo
Espiritu; hay diversidad de ministerios,
pero un mismo Senor; hay diversidad de
actuaciones, pero es el mismo Dios que
obra todo en todos. A cada cual se le
otorga la manifestacion del Espiritu para
el bien comun. A uno se le da por el
Espiritu palabra de sabiduria; a otro,
palabra de conocimiento segin el mismo
Espiritu; a otro, fe por el mismo Espiritu;
a otro, don de curaciones por el Gnico
Espiritu; a otro, poder de hacer milagros;
a otro, profecia; a otro, discernimiento
de espiritus; a otro, diversidad de
lenguas; a otro, interpretacion de
lenguas. Pero todas estas cosas las obra el
Unico y mismo Espiritu, que distribuye a
cada uno en particular como €l quiere.
Porque del mismo modo que el cuerpo
es uno, aunque tiene muchos miembros,
y todos los miembros del cuerpo, aunque
son muchos, forman un solo cuerpo, asi
también Cristo. Porque todos nosotros,
judios o griegos, esclavos o libres, fuimos
bautizados en un solo Espiritu para
formar un solo cuerpo; y todos hemos
bebido de un mismo Espiritu.

Palabra de Dios

Respuesta: Te alabamos, Setior

De pie


https://bible.usccb.org/bible/revelation/1?9

Gospel Acclamation

Aclamacion Antes del Evangelio

GOSPEL ACCLAMATION: ALLELUIA No. VI
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R. Al - le-lu - ia, al - le -
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lu - ia, al - le - lu - ia.

Music: Owen Alstott, © 1977, 1990, OCP. All rights reserved.

Blessed are you, holy Virgin Mary,
deserving of all praise;

from you rose the sun of justice,
Christ our God.

Gospel
Luke 11:27-28

While Jesus was speaking,

a woman from the crowd

called out and said to him,

"Blessed is the womb that carried you
and the breasts at which you nursed."
He replied, "Rather, blessed are

those who hear the word of God

and observe it."

The Gospel of the Lord
Respond: Praise to you, Lord Jesus Christ

Please sit

Dichosa tu, santisima Virgen Maria,
y digna de toda alabanza,

porque de ti nacio el sol de justicia,
Jesucristo, nuestro D1os.

Evangelio
Lucas 11: 27-28

En aquel tiempo, mientras Jesus
hablaba a la multitud, una mujer del
pueblo, gritando, le dijo: “iDichosa la
mujer que te llevo en su seno y cuyos
pechos te amamantaron!” Pero Jesus le
respondio: “Dichosos todavia mas los
que escuchan la palabra de Dios y la
ponen en practica’.

Palabra del Senor
Respuesta: Gloria a ti, Serior Jesus

Por favor, tomar asiento



The Celebration of the Sacrament Celebracion del Sacramento

Presentation of the Candidates Presentacion de los Candidatos
Homily Homilia
Celebration of Baptism Celebracion de Bautismo
Celebration of Confirmation Celebracion de la Confirmacion
Renewal of Baptismal Promises Renovacion de las Promesas Bautismales
Laying On of Hands Imposicion de las Manos
The Anointing with Chrism Uncion con el Santo Crisma
Universal Prayer Oracion Universal

Response: Lord, hear our prayer Respuesta: Te rogamos, oyenos



Liturgy of the Eucharist Liturgia Eucaristica

Preparation of the Gifts Preparacion de las Ofrendas
ENViA Tu EsPiRITU
Bob Hurd
Estribillo/Refrain
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1. Ven, es-pi - ri - tu dg/a - mor, man -
___ Spir - it of the liv - ing God, burn
2. Dul -ce bri - sa, san - to don
___ Wind of prom - ise, wind of change, friend
3. Por tu gra - ciay tu bon - dad, ven,
Breath of life and ho - li - ness, heal
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1. da tu luz y haz - nos un pue -
___in our hearts, and make us a peo -
2. pro-tec - tor, re - nue-va la tie -
___of the poor, em - pow - er your peo -
3. sd - na - nos, que no ha-ya pe - ca-
ev-'ry wound, and lead us be- yond
al Estribillo/to Refrain
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1. - blo de fe yes - pe-ran -  za.
-  ple of hope and com-pas - sion.
2. - rra con paz y jus - ti - cia.
- ple to make peace and jus - tice.
3.- doen el al - ma del pue - Dblo.
ev-'ry sin that di- vides us.

Text: Based on Psalm 104 (103):30 and the Pentecost Sequence; refrain and English verses adapt. by Bob Hurd;
Spanish verses adapt. by Jaime Cortez. Text and music © 1988, 2000, Bob Hurd.
Published by OCP. All rights reserved.

Please stand De pie



Preface

Prefacio

SANTO/HoOLY
Misa Santa Fe
Mary Frances Reza
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Espafol San-to, San-to, San-toes el Se-nor, Dios del U - ni - ver - so.
English Ho-ly, Ho-ly, Ho ly Lord God of hosts.
Biling. San-to, San-to, San-toes el Se-nor, Dios del U - ni - ver - so.
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Lle - nos es-tan cie - lo tie-rra de tu glo-ria. Ho -
Heav en and earth full of your glo - ry. Ho -
Heav en and earth full of your glo - ry. Ho -
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san - na en cie-lo. Ho - san-na el cie - lo. Ben-
san - na in the high-est. Ho - san-na the high - est. i
san - na en cie-lo. Ho - san-na el cie - lo. i
) | |

|
@ - J I F el
o | | — | E—J ST
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Bless ed he who comes in the name of the Lord. Ho -
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san na en cie - lo. san - na en el cie - lo.

san na in the high-est. san - na in the high-est.

san na en cie - lo. san - na en el cie - lo.

Spanish text © 1975, 1991, Comisién Episcopal de Pastoral Litargica de la Conferencia del Episcopado Mexicano.
All rights reserved. Sole US agent: US Conference of Catholic Bishops. Used with permission.
English text © 2010, ICEL. All rights reserved. Used with permission. Music © 2009, 2011, Mary Frances Reza.

Please kneel

Published by OCP. All rights reserved.

De rodillas



Memorial Acclamation Aclamacion Memorial

POR Tu Cruz/SAVE Us, SAVIOR

Misa Santa Fe
Mary Frances Reza
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free, you have set us free.

Spanish text © 1975, 1991, Comisién Episcopal de Pastoral Litirgica de la Conferencia del Episcopado
Mexicano. All rights reserved. Sole US agent: US Conference of Catholic Bishops. Used with permission.
English text © 2010, ICEL. All rights reserved. Used with permission.

Music © 2009, 2011, Mary Frances Reza. Published by OCP. All rights reserved.



Doxology and Great Amen Doxologia y Gran Amén

Please stand De pie

AMEN/AMEN

Misa Santa Fe
Mary Frances Reza
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A - mén, a-mén, a - mén. A - mén, a-mén, a - mén.

A - men, a-men, a - men. A - men, a-men, a - men.

Music © 2009, 2011, Mary Frances Reza. Published by OCP. All rights reserved.

The Lord’s Prayer Padre Nuestro
Sign of Peace Signo de la Paz
Lamb of God Cordero de Dios
Please kneel De rodillas

CORDERO DE Di10s/LAMB OF GOD

Misa Santa Fe
Mary Frances Reza
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1-3. Cor - de - ro de Dios, que qui-tas el pe - ca-do del mun-do,
1-3. ¥ Lamb of God, you take a-way the sins of the world,
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1,2. ten pie-dad de no - so-tros, ! ten pie-dad de no - so-tros.
3. ¢ da - nos la paz ¢ da - nos la paz
1, 2. have mer - ¢y on us, ¢ have mer - ¢y on Uus.
3. ¢ grant us peace, 2 grant us peace.

Music © 2009, 2011, Mary Frances Reza. Published by OCP. All rights reserved.



First Communion Primera Comunion

Please allow our Candidates who are Por favor, permita que nuestros Candidatos que estan
receiving First Communion to receive recibiendo la Primera Comunion reciban primero antes
before processing forward. de venir ustedes al frente.
Communion Procession Procesion de Comunion

OPEN MY EYES
Abre Mis Ojos

Jesse Manibusan

p Verses . | )
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1,5. O - pen my eyes, Lord. Help me to
2. O-pen my ears, Lord. Help me to
3. O-pen my heart, Lord. Help me to
4. | live with - in you. Deep in your
1,5. A - bre mis o - jos, que quie - ro
2. A-bre mis o - i - dos, que quie - ro 0 -
3. A-bre mi co - ra - 2z0n, que quie - roa -
4. Ven y des - can - sa en mi
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1,5. see your face. O - pen my eyes, Lord.
2. hear your voice. O - pen my ears, Lord.
3. love like you. O - pen my heart, Lord.
4. heart, (0] Love. I live with - in you.
1,5. ver co - mo ta. A - bre mis o - jos,
2. ir co - mo tu. A -bre mis o - i - dos,
3. mar co - mo tu. A - bre mi co - ra - z0n,
4. co - ra - zon. Ven y des - can - sa,
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1,5. ° Help me to see.
2. Help me to hear.
3. Help me to love.
4. Rest now in me.
1, 5. a - yua - da - mea ver.
2. a - yd - da - meao - I
3. a - yd - da - meaa - mar
4. tea - Ili - via - ré
Bridge
And the first shall be last, Dame la alegria de tu salvacion,
and our eyes are opened crea en mi un corazon puro.
and we'll hear like never before. No me arrojes lejos de tu rostro, Senor,
And we'll speak in new ways, no me quites tu santo espiritu.

and we'll see God's face
in places we've never known.

Text: Based on Mark 8:22-25; Psalm 51 (50):12-14a.

Spanish bridge text © 1970, Conferencia Episcopal Espafola. All rights reserved. Used with permission.
English Verses 1-3, 5 and bridge text, Jesse Manibusan; English Verse 4 text, Kelly Cullen, OFM;
Spanish tr. of verses text, Rufino Zaragoza, OFM. Music, Verses 1-5 and English bridge text
© 1988, 1998, Jesse Manibusan. Published by Spirit & Song®, a division of OCP. All rights reserved.

Prayer after Communion Oracion después de Comunion



Please stand De pie
Final Blessing Bendicion Final
Recessional Hymn Himno Recesional

SANTA MARIA DEL CAMINO

Juan A. Espinosa

Estrofas
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1. Mien-tras re-co-rres la vi - da td nun-ca so-lges-tds;
2. Aun-que te di-gan al - gu - nos que na-da pue-de cam -
3. Si por el mun-do los hom - bres sin cO-no-cer-se van,__
4. Aun-que pa-rez-can tus pa - SOS 1-nd-tl ca-mi- nar, _
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2. biar, lu-cha por un mun-do nue -  vo,
. no nie-gues nun-ca tu ma - no
4, ti vas ha-cien-do ca- mi -  nos:
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I.San-ta Ma-ri - a va. Ven con no-so-tros al ca-mi-nar;
2. lu-cha por la ver-dad.
3. al que con-ti-go es-ta.
i 2
4. o - tros los se- gui-rén.
) \ | N\ N\
5 T . 7
d W
San - ta Ma-ri-a, ven. Ven con no-so-tros al
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ca - mi-nar; San - ta Ma-ri-a, ven.

© 1971, Juan A. Espinosa. Obra publicada por OCP. Derechos reservados.



Translation of Recessional Hymn:
Holy Mary of the Way

As you journey through life, you are never alone;
walking along the road with you, Holy Mary goes.

Even if some may tell you that nothing can ever change,
keep fighting for a new world, keep fighting for the truth.

If in the world people wander, strangers to one another,
never withhold your hand from the one beside you.

Even if your steps may seem like they lead nowhere,
you are making paths as you go—others will follow them.

Come with us as we walk along; Holy Mary, come.
Come with us as we walk along; Holy Mary, come.




Thank You! | iGracias!

We extend our sincere gratitude to the dedicated clergy, staff, catechists,
and volunteers whose unwavering commitment and hard work made
this year’s Confirmation classes, retreats, and mass truly meaningful.

A heartfelt thank you as well to all parents—your support and
involvement are deeply appreciated.

Extendemos nuestro sincero agradecimiento al dedicado clero, personal,
catequistas, y voluntarios, cuyo compromiso inquebrantable y arduo trabajo
hicieron que las clases de Confirmacion, los retiros, y esta misa de este ano fueran
verdaderamente significativos.

También expresamos un agradecido reconocimiento a los padres: su apoyo vy
participacion son profundamente apreciados.




With Gratitude | Con Gratitud

The Most Reverend Bishop Mark Beckman

CLERGY

Rev. Peter lorio, Pastor

Rev. Joseph Austin, Parochial Vicar

Rev. Renzo Alvarado Suarez

Deacon Leon Dodd

Deacon Bill Jacobs

STAFF

* Jessica O’Boyle, DRE

e Elizabeth Borovy, Office Assistant

e Christy Lee, Director of Music &
Liturgy

e Luis Ramos, Pastoral Associate

e Melissa Krintz, Youth Ministry

Assistant

RECEPTION
Youth Ministry Team

Reglious Education Staff

YOUTH MINISTRY
LEADERS

Stephanie Castro
Ryan Goral

Caroline Hill

Idalia Martinez
Barbara Naylor
Alicia Sanchez-Ibarra
Emily O’Boyle

Dave Rath

Cindy Tocco



Confirmation Class of 2026
Clase de Confirmacion del 2026

Name Confirmation Name Name Confirmation Name
Braydyn Lucas Alonso+b Bridget Piper Kiefer Adelaide
David Anderson Dominic Savio Isabel Kosanke Francis of Assisi
Estefany Aranda Garcia Jude Carson Lippert Sebastian
Jocelyn Arellano Gregorio+ Anthony of Padua Aken Lual Josephine Bakhita
Henry Bedroske Padre Pio Zayra Martinez Therese of Lisieux
Riley Berlin+ Dymphna Marilu Medrano Dymphna
McKala Berlin+ Dymphna Jimena Millan Perez+b Catherine of Alexander
Lori Borden Monica Leonardo Millan Perez+b Jude
Thomas Bouker Christopher Alejandro Morales Gonzalez+ Michael
Fatima Carretero Mata Catherine of Bologna  Elijah Moutaw John the Apostle
Andrew Carter Clement Ellison Moutaw Paula of Rome
Dayana Cuevas Hernandez Luigi Evelyn Moutaw Catherine of Alexandria
Nolan Gallagher Nicholas Darwin Mundo+ Joseph
Sayan Garcia+ George Alan Ortega Giles
Diego Gregorio+ Dymphna Kathryn Naylor*+ Catherine of Alexandria
Davis Hammett Mazximillion Kolbe Allison Quinones+ Mary
Evie Hazelbaker+ Teresa of Calcutta Johjan Quifiones+ Dominic Tuoc
Henri Hazelbaker+ Michael Abigail Rojas Jaramillo Abigail
Bryan Iriarte Mufioz Brendan Johnathan Roque Aranda Peter
Alicia Sanchez-Ibarra Our Lady of Guadalupe Tristan Spahn Gabriel
Tristan Jones Michael Lillian Thomas Cecilia

Faith Formation First Communicants
Formacion en la fe: nifios que reciben la Primera Comunion

Kalyan Mundo+
Gabriel Mundo+

b Baptism | b Bautismo
* Profession of Faith | * Profesion de fe
+ Receiving First Communion | + Recibiran Primera Comunion
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